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Ольга 1\fиго.ш�нсць 

(Ужгород) 

�ОПОВІІЕННЯ ДО "ЛАТИНСЬКО-УКРАЇНСЬКОГО СЛОВНИКА 
НОМЕНКЛАТУРИ ГРИБІВ" М.ГРИЦАІ\Л. 

Микола Андрійович Грицак увійшов у сучасну науку як відомий 
1ексикограф, фольклорист, етнограф, поет ... Його ім'я пов'язують 
1акож із упорядкуванням словника українських говорів Закарпаття, 
нкий, на превеликий жаль, так і не побачив світ. Крім того, учений 
(Овгий час працював над укладанням "Словника українських говорів 
Іакарпатської області" (Ботанічна термінологія), "Ботанічного 
1:ловника українських говорів Закарпаття" (у співпраці з проф. 
11.Комендарем), "Латинсько-українського словника медичної
номенклатури" (у співавторстві з І.Коршинським), "Латинсько­
vкраїнського словника номенклатури грибів". Цим мріям теж не
11далося здійснитись. І тільки у 1997-1998 р.р. за ред.проф.
Й.О.Дзендзелівського у журналі "Карпатський край" публікуються
матеріали "Латинсько-українського словника номенклатури грибів
I оворів Закарпаrrя на загальноукраїнському тлі" [І]. Як свідчить друга
назва, "автор мав намір укласти докладний словник літературних і
(іалектних назв грибів з усієї території України" [І, 53]. Крім 417
населених пунктів Закарпатської області, тут зібрані відомості із 6 сіл
Хмельниччини (з допомогою студента математичного факультету
Олександра Вітюка). А також засвідчені М.Грицаком діалектні назви
у "Словнику ботанічної номенклатури" (1928), у словнику
С.Маковецького, у працях М.Зерова, О.Рощина, А.Седлачка,
Ф.Фотинюка тощо.

Порівнявши вищеназваний словник М.Грицака з нашими 

�аписами, ми зробили ряд доповнень. 
І. Так, для рижика звичайногоLасtаrіиs deliciosus Fr., зафіксовані 

М.Грицаком назви, виписані тільки зі словника С.Маковецького. Для
1ериторії Закарпаття характерна лексема рижик [1, 56]. За даними 
нашого атласу, крім вищеназваної лексеми, зустрічається ще й багато

іНШИХ [3, №198]. 
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Специфічний закарпатський регіоналізм рички (окр. гов. В.Ьр 
можливо, етимологічно споріднений з лексемою рижики. 

Назви жоут'кьі (окр. гов. Хс.), жоут'ачкьі (Онок Вн.),красногол611, 
червений грuб"(Кам'яниця Уж.) зумовлені кольором шапки гриба. 

Назви гирч'іц'і, г'ірч'іц'і та варіанти (окр.гов. Уж., Ір., Вн., 
р-нів, Мк.) мотивуються смаковими властивостями гриба. 

Лексеми скрип (Новобарово Тч.), скриті.к (Луги Рх.) пояснюю 
властивістю щільної м'якоті гриба скрипіти при розрізуванні (4, І 

Кілька специфічних закарпатських регіоналізмів вказують на м 
проростання гриба (те''р116вий- Стрипа Уж.), дикоростучий хара 
гриба (дикь1й гриб''-Бородівка Мк.), властивість м'якоті гриба виді 
молочну рідину (молочиuй гриб"- Верховина Бистра В.Бр.). 

Кілька номенів виникло в результаті перенесення назв Cantha 
cibm·ius (на основі подібності забарвлення в окр.гов. Уж., Мк., 
Рх. районів утворилася назва лисичка); Russula aeruginea ( 
мотиваційна ознака лягла в основу лексем сиройіж:'"ка, с'іройе. 
сирові:ж:'"ка, сировуж"'ка, голубіика на більшій території Закарпа 
Lacta,·ius torminosus (на основі подібності шапинок в окр. гов. Св. 
Вн., Тч. р-нів утворилася назва волпуuиш). 

11. Для печериці звичайноїАgаrісиs campestrisL. ех. Fr. на тери
Закарпаття М. Грицаком зафіксований цілий ряд назв [І, 55]. О. 
назва печериц'а та варіанти, крім названих населених пунктів (Тер 
Виноградово), нами помічена у більшості говірок області [3, № 
Крім цієї назви, нами зафіксовані: 

губuІ-ь1 < *gQba "гриб, губка" (2, І, 610] (окр.гов. Пр., Св., 
Хс., Мж., Рх. р-нів); 

г'ірчиуки (окр. гов. Рх.), г 'урчиц 'а (Поляна Св.) зумов 
смаковими властивостями гриба; 

закарпатські регіоналізми недобр'і грибьі (окр. гов. Св., 
р-нів), дури'[ грибьі (окр. гов. Мк .. Хс. р-нів), отруйн'і грибьі (окр. 
Хс.) мотивуються отруйністю грибів, а березові (Порошково 
слиул'аикь1 (окр. гов. Ір., Вн. р-нів), сливові грuбь1 (Калини 
пуд111сад11икь1 (Грушово Тч.) мотивуються місцем проростання гри1 

июмпіи'йонЬl, шампіи'о11ь1 < фр. champignon "гриб" (окр.гов. В .. 
Пр., Мк., Св. р-нів). 

ІІІ. На означення мухомора червоногоАтапіtа muscaria ело 
М.Грицака можемо доповнити назвами: 

мухолапка (Тур'ї Ремети); 
іваи-губ'' (окр. гов. Рх.). Назва мотивується часом пророс 

гриба, який збігається з релігійним святом Івана Купала; 
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дуриий гриб''(Квасово Бр.), чел:ений дикь1й гриб"(Великі Ком'яти 
\,1 ), королйц'а червоиа (Чумальово Тч.). Назви зумовлені отруйністю 
, кольором гриба. Щодо останньої назви, то М.Грицаком у ряді 
ш»ників зафіксоване словосполучення королиц'а дурші. [1, 51]. 

IV. Багаточисельністю вражають назви для опенька звичайного
millariella mellea (Fr.) ех Vahl. Однак словосполучення гриб віучь1й 
фіксоване нами (окрім названих Грицаком поодиноких говірок Мк., 

1
1 р-нів) ще й у гов. с.Красна Тч. р-ну. 

Так само губи овеч'і, крім названої М.Грицаком рідної говірки 
І'осішка, нами помічене ще й у гов. с.Луг Рх. р-ну. Ці назви, як і 
11овнена нами лексема гад'ачки (Великий Бичків Рх.) вживаються 
11,ки на території Закарпатської області і зумовлені малоцінністю 
11ба. 

Закарпатський регіоналізм корчован'і (окр.гов. Бр., Ір., Вн. р-нів) 
11·ивується способом проростання гриба - росте кор чом (3, № 193]. 
ор. зафіксоване М.Грицаком корчоваия шапочкаста (Золотарьово 

) [1, 52]. 
V. Назви, зібрані М.Грицаком для моховика тріщинуватого

l,•tus chrysenteron Bull., стосуються територій Пр., Тч., Св. р-нів [1, 
) Цей ряд ми можемо значно доповнити. 

Назва моховик (більша частина Закарп.обл.), маховичок (Рх.), 
н1вййгри6'1 (Чинадійово Мк.),мохнаи'і (Загаття Ір.) зумовлені місцем 
оростання гриба (на мохових болотах). 

Л'ісковuйІ-ь1й (окр. гов. В.Бр., Пр., Св., Ір. р-нів, Уж., Мк.), 
риовий (окр. гов. Уж., Мк. Р-нів), драчковь1й(Верхня Визниця Мк.), 
111•1овь1й (Широкий Луг Тч.), пол'овик (Лазещина Рх.), припутник 
орна Вн.) належать до тієї ж мотиваційної групи. 

Закарпатські регіоналізми смерековийІ-ь1й (окр. гов. Пр., Уж., 
�-, Ір., Св., Вл., Рх. р-нів, Хс.), смерекове"ц' (окр. гов. Мж.), 
111ол'овий (окр. гов. В.Бр., Уж.), топол'ак (Сільце Ір.), йаловийІ-ь1й 
"Р· гов. В.Бр., Пр. р-нів), йалииц'овЬlй (окр. гов. Вл.), грабовь1й 
Іорошково Пр.) зумовлені співіснуванням гриба з певними видами 
рев. 

Похідними від діал. пот'а "пташка" є закарп. регіоналізми 
11'атине''ц' (окр. гов. В.Бр., Вл., Св. р-нів, Пр., Мж.), пут'укаие"ц' 
� р. гов. Бр.), пот'ач11ик (Уж., Холмовець Вн., Хс.), пот'ачул'ник(окр. 
"' Хс., Тч.), пот'аки (Великий Бичків Рх.). Назви зумовлені їстівною 
, ,ридатністю гриба з точки зору місцевого населення. Цей же принцип 
, , нвації лежить в основі регіоналізмів воробл'ак (Олешник Вн.), 
,/ачкьі (Тросник Вн.), цапар'і(Ільниця Ір.). 
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Закарп. регіоналізми козл'ачиіі гриб'' (Бобовище Мк.), недобр'і гр111 
(Мирча В.Бр.), пан'ц'кий гриб" (Новоселиця Мж.), сатанин'с'кий ,'f' 
(Руське Поле Тч.), шален'і гриби (Кострино В.Бр.), дур11'ак (Новобар 
Тч.),смап'ак(КольчиноМк.)зумовленісплуrуваннямцьогогрибазотруйн 

Мотивація за кольором лежить в основі назв жоут'ак (В 
жоутух (Грушово Тч.), йайешн'аник (Широкий Луг Тч.), йайечин 
(Нересниця Тч.) -колір яєчні, сшt'ак (Тч., Велятино Хс.)- при дото 
шлялка гриба синіє, черве11ий гриб"(Стрила Уж.). 

Кілька назв утворилося у результаті перенесення назв інших гр 
на основі їх зовнішньої подібності: масл'ук (окр. гов. Вл., Мж., 
р-нів, В.Бр.)- із Boletus luteus, березовийІ-ьzй (окр. Гов. Уж., Вл., 
підберезник, пудберезник (довге Поле Уж., Рх.) -з Leccinum scab 

пудпе1/кь1 (Добрянське Тч.) - із Armillariella mellea, свин'с'кь1й 
(Лікіцари Пр.)- iзLycoperdon perlatum, шампіп'йон (Розтоцька Па 
В.Бр.) -із Psalliota campestris. 

Результатом перенесення назви Crocus на основі подібно 
забарвлення утворилися назви шафраньі (Лалово Мк., В 
шафрановий (шафран'6вь1й) (окр. гов. Бр., Св., Вн. Р-нів), шафр 
(ишфр'аник) (окр гов. Ір., Хс. р-нів) [3, №187]. 

VI. Чи не найбільша кількість назв у словнику М.Грицака на означ
білого грибаВоlеtиs edulis [1, 34-35]. Однак деякі із них мають ширший а1
поширення. Так, назва біл'ак, крім згаданих населених пунктів, фіксу 
ще й у говірках сіл Білки Ір., О нок, Олешник, Підвиноградів, Тросник 
Сокирниця Хс., Дулово, Нересниця Тч.; гpufJ'- Верхній Студений, І 
Келечин, Новоселиця, Пилипець Мж.;дубовики-Росвигово Мк.; д�-
- Комарівці, В.Лази Уж.; тоустокорен:ик-Вучкове, Негровець, Коло 
Мж., Богдан Рх.; тоуст'ак- В.Копаня Вн .; тоустук- Вучкове, Коло•� 
Негровець Мж., Комсомольськ, Красна Тч. 

Крім того, словник М.Грицака ми можемо доповнити і деяк 
іншими назвами. 

Словосполучення білий гриб"(окр. гов. В.Бр., Пр., Мк., Ір., 
р-нів, Вл., Мж., Вн., Хс., Тч., Рх.) мотивується тим, що м'якуш ц 
гриба не темніє ні в повітрі, ні в окропі. 

Оскільки деякі різновиди цього гриба мають темне забарвл 
шапочки, звідси й назва чорноголове"ц' (Дулово Тч.). 

Номени буковий (В.Бр., Пр., Уж, Мк., Ір., Св., Вл., Водиця 
букоучикьz (Лікіцари Пр.), ду66вьzй (окр. гов. Уж., Мк., Ір. Р-нів, 
смерековий (окр. гов. Вл., Мж. р-нів) зумовлені місцем проростання гр 

Оскільки цей гриб лід час варіння виділяє слизь, то звідси й II 
.. насл'ак (Довге Поле Уж.). 
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СКОРОЧЕІ II IJI , ,лав РЛЙОІ ІІВ :�лклrПАТСІ")\{ОЇ ОІ>JІЛСТІ 

Бр.-Берегівський 
Вн. -Виноградівський 
Ір. -Іршавський 
Мк. -Мукачівський 
Рх. -Рахівський 
Тч. - Тячівський 
Хс. -Хустський 

В.Бр.-Великоберезнянський 
Вл. -Воловецький 
Мж. -Міжгірський 
Пр. - Перечинський 
Св. -Свалявський 
Уж. -Ужгородський 
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